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Warszawa, dn. 14.01.2014 r. 

INFORMACJA O WYBORZE WYKONAWCY

W POSTĘPOWANIU Nr 35/1.18/2013 NA
tłumaczenie pisemne na język angielski wraz z korektą tłumaczenia publikacji prezentującej dorobek analityczny przygotowany przez Instytut Spraw Publicznych w ramach projektu systemowego „Tworzenie i rozwijanie standardów usług pomocy i integracji społecznej”

Projekt realizowany jest w ramach Priorytetu I Zatrudnienie i integracja społeczna, Działanie 1.2 Wsparcie systemowe instytucji pomocy i integracji społecznej Program Operacyjny Kapitał Ludzki 2007-2013.

1. W odpowiedzi na konkurs wpłynęły dwie oferty. 
2. W postępowaniu na tłumaczenie pisemne na język angielski wraz z korektą tłumaczenia publikacji prezentującej dorobek analityczny przygotowany przez Instytut Spraw Publicznych ogłoszonym przez Fundację Instytut Spraw Publicznych wybrano Wykonawcę, którego oferta zdobyła najwyższa ilość punktów:  
 
Anna Konieczna- Purchała i Kevin Wood 
Łączna ilość punktów zdobyta przez Wykonawcę – 89,76 %

Projekt „Tworzenie i rozwijanie standardów usług pomocy i integracji społecznej” jest współfinansowany 
przez Unię Europejską w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego
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Projekt 1.18 „Tworzenie i rozwijanie standardów usług pomocy i integracji społecznej”
Projekt jest współfinansowany przez Unię Europejską w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego
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